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JIHTBOKYJIBTYPOJOTTYHU ®PEHOMEH «GOETHE-ZITAT» ¥ JITAXPOHIYHOMY BHUMIPI

Y emammi ananizyemocs edcusanns kpunamux uciogie H.B. Teme y pisnux icmopuynux 3pisax. Ilokazano, wo yumyeamnHs 6i0omux
ceHmenyiu HiMeybKko2o kiacuka mano ¢ XIX cm. eucokuii coyianbHuil npecmudic i Cy2y8ano c8OEPIOHUM [HOUKAMOPOM HANEHCHOCMI 00
Kaacy oceiueno2o Oropzepcmea. Ynpoooexe XX cm. pisui nonimuuni ma ioeonoeiuni pejcumu, KOpUcmylouuch henomMeHom nonyispHocmi
ocobucmocmi U.B. Teme, namazanucs ozonocumu iio2o céoim «OYXOBHUM OAMBKOM», NOOOPHUKOM NO20 YU THULO20 CYCNITLHO20 YCMPOIO.
Hpecmuoic yumysanus cenmenyiti ma 6i0omux ypuskie iz meopie U.B. Teme sanumascs 6633anepeuHuM auue oo cepeounu XX cm. Heszea-
ACAIOUU HA KAPOUHANLHI 3MIHU Y GUKOPUCTIAHHT KIACUYHUX CEHMENYIT, y HIMeYbKIll TiHe80KYIbIYPHIL C8I00MOCMI 00 YUX Nip 3a1UUACMbCs
3AKPINIeHuM NeeHull « eNMOHIMHUL MIHIMYMy (Yumamu, i0omi nepesaofcl—tiﬁ oinvuwocmi cyuacnux MO8YIB), AKUU € HEOOXIOHOW nepedymo-
6010 00IYUeHHS 00 HIMEYbKOL KYIbNypU ma CLYHCUMb NIOGUWEHHIO 61ACHOT KYbMYPHO-MOGHOI KoMnemenyii.

Kniouosi cnosa: U. B. [eme, kpunami cnoea, asmopcuKi yumamu, (ppazeonozis, 1inz60kyibmypoioais.

Svitlana Shkvarchuk,
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LINGUO-CULTURAL PHENOMENON «GOETHE-ZITAT» DIACHRONICAL APPROACH

Thearticleanalyzestheusage of J.W. Goethe s winged words in different historicalperiods. Itis shown that the quotation of famous sententiae
of German classic had a great social prestige in the XIX century. It demonstrated not only the high level of education of the speaker but also was a
kind of peculiar indicator of belonging to the class of educated burghers (so called « Bildungsbiirgertumy). [t means that winged words functioned
as «passwordsy. The classical German gymnasium played an important role in dissemination of quotes. At that time learning by heart and dec-
lamation of a significant number of works had been practiced there. Moreover, in 1867 the publishing house Gotha lost the monopoly on printing
the works of classics, it facilitated the emergence of large number of cheap books on the market, which were available to the general population.
During the XX century, many political and ideological regimes used the phenomenon of J. W. Goethe's popularity and tried to declare him
to be their spiritual father and the protagonist of a particular social system. This tradition was initiated during the reign of Kaiser Wilhelm
11 (1890-1918) who was characterized by the imperialist ambitions. It continued at the time of national socialism (1933-1945) and found its
application in the socialist country (GDR) which was created later.

The prestige of quoting the sententiae and famous abstracts from J.W. Goethe’s works remained indisputable only until the middle of XX
century. During the hard war years and in the post-war period literary knowledge did not have such value as in the previous XIX century.
Eventually the general public gained access to higher education and the quotation of classics as a privilege of the higher layers of society
gradually lost its meaning. However, a certain «eptonymous minimumy (quotes which are known to most speakers) remained in German
linguo-cultural consciousness. It is the necessary prerequisite for joining the German culture and it helps to increase its own cultural and
linguistic competence.

Key words: J.W. Goethe, winged words, author’s quotations, phraseology, linguo-cultural studies.

Teopuicts I1.B. ['eTe sk BUCOKMI XyI0yKHil 3106yTOK HiMELKOT Ky/IbTypHOI TpaIuilii Maa BOAHOYAC BEIMYE3HUIl BILIUB i Ha
(hopMyBaHHS JTiTEpaTypHOi MOBH Ta HIMEIBKOI HamioHaJdbHOI cBimoMocTi. Okpemi muTatu Ta aQopu3MH MHChMEHHUKA, CTaBIIH
KPHWJIATUMH, HaOy/IH «IIPELeICHTHOT0» CTAaTyCy Ta BUCTYNAIOTh aKTyaJIbHIM 00’ €KTOM CYYacHOT JIIHTBICTUKH, 3 OISy Ha ii aHTpo-
HOIEHTPHYHICT Ta KyJIBTYPOJIOTIUHY HaIIPaBICHICTb.

Hesparkaiouu Ha 3HAUHY [OMYJISIPHICTH PI3HOMAHITHUX 30iPHUKIB LUTaT [ eTe, 3p0CTaH s KUIBKOCTI SIKUX MOMiueHo 3 2-i mont. XX
CT., CIIOCTEPIraeMo JIesIKy AUCIIPOIIOPIII0 MK PIBHEM JISKCHKOTPa(iIHOTO ONpPAIFOBAHHS Ta TEOPETHUHOTO OMHUCY a(hOpHCTHIHO-
IIUTaTHOTO MacHBY MUChbMeHHMKa. OCOOIMBOCTAM iX (yHKIIIOHYBaHHS y CydacHiH HiIMENbKiif MOBI IPHCBSUCHO JIUIIE OKPEMi CTaTTi
B. Migepa [9], ®. MpoGyca [10], M. Pagepc [12], a yBara JiHTBICTIB 30cepeKeHa 3/1e0UIBIIOr0 Ha JIITepaTypo3HaBIOMY acIeKTi
— MMapoIifOBaHHI TBOPIB HIMEILKOTo Kitacuka. Oy JIiTepaTypH 103BOJIsIE KOHCTATyBaTH, 10, TIOTIPH OaraTouynceNbHi Ta po3pi3HeHi
3ayBa)KeHHs 3araJIbHOTO XapaKTepy, B TIHIBICTHYHHX HPaIsiX 10 MUX Mip GakTndHo Oyio BiACYTHIM (yHIaMEHTAIBHE O CIIHKESHHS
wmrarnoi cnaxman M.B. Tere Ta 1i GyHKIionyBaHHs y cyuacHiil HiMenskiit Moi. Hamri my6ikanii ocranmix poxis ([2], [3] Ta in.)
MaroTh Ha MeTi JIIKBI{yBaTH 10 IPOTAJIMHY, 2 TOMY BHCBITJIIOIOTH Pi3HOMAaHITHI aCHeKTH 0ararorpaHHoro JTiHIBOKYJIETYPOJIOTiIHOTO
(heHOMEHY, BiZJTOMOTO B HIMEIILKOMOBHUX KpaiHax sk «Goethe-Zitat». SIk BimoMo, KopITyc npereaeHTHIX (PeHOMEHIB IIeBHOT JIIHTBO-
KyJIBTYPH, JI0 SIKOTO 3apaxoOByIOTh i Kpuiati BucioBH (1ani — KB) abo entoniMu, He € CTaOiIBHUM, BiH MOXKE 3MIHIOBATHCH. Y IBOMY
KOHTEKCTI HaJITO KaTeTOPHYHI TBEPHKEHHS PO JIHTBOKYIBTYPHY 3HAUYyIIICTh Ta MPEIeAEHTHICT 0COOMCTOCTI HIMEI[KOTO KITaCHKa
Ta oro KB motpelyIoTs fesKux yTouHeHb, 30KpeMa if aHaiizy B 1iaXpOHITHOMY acIeKTi, IO i € METOIO IIi€i CTaTTi.

Lumysanns Teme y XIX cm.

MoBa imenskux kiacukis . B. [ere ta @. Illnmiepa Mana, 6e3nepeuHo, BIUIHB HA IPOLECH CTAHAAPTH3ALIT HIMEIEKOI MOBH
y XIX cr. IIpore, sk 3a3Ha4arOTH JOCIITHHUKH, BIUIUB «KJIACHIHOTO KAHOHY» BinOyBaBCsl OULIBIIOI0 MipOIO Ha COIIOJIIHIBICTHY-
HOMY, HDK Ha BJacHe MOBHOMYy piBHi. OpienTawis Ha TBopuicts M.B. I'ere Ta ®. Illuiepa BUABIAIACH MEPEIOBCIM Y YACTOMY
BKHBAaHHI aBTOPCHKHX IUTAT Ta (izocodcbkux ceHreHniil. Tak, y siTepaTypi 3HaXOAUMMO Taki MpoMoBHCTI Ha3Bu it XIX cr. —
«zitierseliges 19. Jahrhundert» (ctomiTrs, sike Oaa)K€HHE IUTYBAHHAM), 00 CTOMITTS, JUIS SIKOTO XapaKTepHUH «IUTaTHHN (aHa-
TH3M» («Zitatenfanatismusy) [3, ¢. 65-66]. Lle moB’s3aH0 3 TUM, IO NUTYBaHHS KIACHKIB MAll0 B TOW 4ac BHCOKHIA COIIaIbHUN
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MpecTX. BoHO He TIIBKY JEMOHCTPYBAJIO BUCOKHI OCBITHIH PiBeHb MOBIIA, a i CITyTyBajio CBOEPIIHUM IHIMKATOPOM HaJIeHOCTI
10 KJacy ocBiueHoro otoprepersa (Bildungsbiirgertum). To6to, KB Bukonysanu T.3B. «naponbsHy» dyHkio. Sk Bkasye M. Panepc,
MpaKTHKa UTYBaHHS KJIACUKIB BUKOHYBaJa B IIel Yac BaXKJIUBY POJIb 1 UL aCUMUITALIT €BPEHChKUX ciMel y HIMEIbKe CyCIiIbCTBO
[12, c. 69].

CBOEpiIHOIO peaklliclo Ha MOLIMPEHHMiT cepell Mac iHTepec Ta CycriibHy nmotpeby € mossa Bimomoro 36ipHuka I. Broxma-
na «Gefliigelte Worte. Der Citatenschatz des deutschen Volkes» (1864 p.). Cnosnuk I. Broxmana, mo ¢ikcysas «Inventar des
biirgerlichen Bildungsdialektes» [7, c. 207] — yacTo UTOBaHi cepe] OCBIYEHOrO HACENCHHs ()pa3u Ta BUCIOBIIOBAHHS BiJIOMHUX
0COOUCTOCTEH, CTaB HACTIIBHOIO KHUTOIO Y 0ararbox HiMenbKUX ciM’sx i Bke y 1900 p. tupak noxoxus 10 100 THC. eK3eMIUISIpiB.
IlikaBo, 1o i cama mparts JeKchukorpada CIpHIMHHIACS 10 3aKpIIUIeHHs Y MOBHIH CBiZIOMOCTi HiMelbKoro Hapoxay Oararsox KB,
OCKIJIbKH 1HKOJIM BU3HAYAIBHUM (PaKTOPOM «KPHIIATOCTI» IIUTATH CTaBajia He JIMIIe MOMYJSIPHICTD MepIIo/pKepera, a i (ikcyBaHHS
OCTaHHBOI y IILOMY CIIOBHHKY.

Benuky pois y moumperti uurar M.B. [erte Binirpama Takox K1acHdHa HiMellbka riMHasis, ne y XIX CT. IpaKTHKYBaIoCh BU-
BUCHHSI HallaM’sITh Ta JeKJIaMallisl 3HauHoI KiJIbKOCTI TBOPiB MUChbMEHHUKIB. 1lle oMM YMHHHKOM nomysspu3anii Oyiia Brpara BH-
napaunTeoM [orTa y 1867 p. MOHOMOIT Ha APYK TBOPIB KJIACHKIB, [0 CIPHUAIO MOSABI HA PUHKY 3HAYHOT KUIBKOCTI JEUIEBUX KHUT,
JOCTYITHHX HIMPOKUM BEPCTBAM HACEJICHHSL.

Kpunami sucnosu knacuxa sk ioeonociuna 36pos XX cm.

Vrponosx XX CT. pi3Hi MOMiTHYHI Ta i1€0TOriuHI PeKUMH, KOPHCTYIOUHCH (PEHOMEHOM MOMY/ISpHOCTI ocobuctocti M.B. Iere,
HaMaraJimcsl OroJIOCHTH HOTo CBOTM «IyXOBHUM 0aTbKOM», TOOOPHUKOM TOTO YH IHIIIOTO CyCHILHOTO ycTpoto. L{st Tpauiis, 3amo-
YaTKOBaHa Il B IIepioj NpaBiiHHs Kaizepa Binbreasma 11 (1890—1918), sikomy Oynu nputamaHHi iMIiepiagicTiyni am6iLii, npoyio-
BXKYBaJach i 3a 4aciB HaioHas-comianiamy (1933—1945 pp.), a Takox 3HaiIIIa CBOE 3aCTOCYBAaHHS 1 B ITi3HiIIIe CTBOPEHIiH coriaic-
THuHil repxasi (H/P).

Hanepenonni apyroi cBiTOBOI BiHHM TBOPH KJIACHKIB JIONIOMAarajayd BUKOHAHHIO 1€0JIOTIYHOTO 3aBIaHHS — 3pOCTaHHIO HaIlio-
HaJILHOT rop/0CTi Ta MPOOYHKEHHIO CAMOCBIZIOMOCTI HIMIIIB, a TOJIOBHUIT repoii «DaycTay ciayryBaB IPHKIAaI0M CIPaBKHBOTO HOCIS
«IBHIYHO-TEpPMaHCHKOTO IyXy». Mix mocrarsimu @aycra i ['iiepa HaBiTh IPOBOAMIINCE Mapasielli — OCTAHHBOTO PO3IISIAIH SIK
BHKOHABIIS 3aMIOBITY HIMELILKOTO KJIACHKa II[0/10 «BLTFHOTO HApOAY y BUTEHOMY KPakoy.

XapakTepHUM [T MepeBOCHHOTO Ta BOEHHOTO YaCy € TaKe BUKOPHCTAHHs wutat M.B. IeTe, KoM OKpeMe BHCIOBIIOBAHHS,
B3sTe 0€3 KOHTEKCTY, BIaJI0 BILTITAJIOCS NpubiuHnKaMu ['itiepa y Mo3aiky HOBOI HOTHYHOT ifeostorii (nuB. myomikanii I. Opos-
cki «Klassikerzitate in der politischer Rede des 3. Reiches» [11] Ta T. Iabku «Vom «deutschen Mythus» zum «Kriegshilfsdienst»:
«Fausty — Aneignungen im nationalsozialistischen Deutschland» [14]). Hanpukiaz, y KoHTeKCTi 60pOoTHOH «3a YUCTOTY HALliD» BUKO-
puctoByBascst KB «Blut ist ein ganz besondrer Saft» (Kpos, 6auuu, ceocpionuii cik) (nepexnan Jlykaua [1, c. 64]), a 3l04MHHY MOJTi-
TUKy ['iT7Iepa, cipsMoBaHy Ha CBITOBE MaHyBaHH, BUIIPABIOBYBaIH KiHIIEBUMH psakamu i3 npamu «Dayct»: « Wer immer strebend
sich bemiiht / Den koénnen wir erléseny (Cmpemninns éiune ti pesnuti mpyo / Cnooobunuce noxymu) (nepexnan Jlykama [1, c. 463]).

3 METOI0 11€0JIOTIYHOTO BILIMBY TBOPH KJIACHKIB BUKOPHCTOBYBAINCH i B MICISIBOEHHUHN Yac y couianmictuyniid Himewunni. s
peuenuii [ere y HJIP xapakrepna KoHuEHTpalis came Ha apami «Dayct». Jlocmiqauku roBopsTh Ipo GeHomen ceoepinnoro «®da-
YCT-LEHTPU3MY», SIKHI MOKHa OyJI0 CIIOCTEpiraTH B pi3HUX cdepax (mepeaoBciM TeaTpalbHUX BUCTABaX, OCBITHIX 3aKiIaax TOIIO).
I3 mouarky 3acunyBanust H/IP po3poOka ¢daycTiBcbkol TeMH cTajia MepIIoYeproBUM IOJITHYHUM MHUTAHHIM, a POOITHHYMI Kiac
PO3IIIsAABCs SIK CHPaBXKHIM yTUTIOBaY T'yMaHICTHYHUX 1/1ealliB Ki1acuka. Yike nepimii renepansauii cexperap H/IP B. Vianopix mpo-
rOJIOCUB: «SIKIIO B XOYETe 3HATH, SKUM ILISIXOM MH PyXaeMmocCs BIepea, Todi npountaiite «®Daycra» [ere Ta KoMyHiCTHUHMI
manidect Mapkca!» (uurt. 3a [6, c. 332]). Tlokasosum QaxToM € Te, WO mia yac BucTaBku y M. Lerrinren (1995 p.) nix Hazsowo
«Faust — Anndherung an einen Mythos» ogHIM i3 eKcHIOHATIB OyB 3aITiC MEPIIOro HIMEI[bKOro KOCMOHaBTa 3irmyHa €Ha, y SKoMy
rpomasiauH HJIP koHcTatye, 1o B3sB i3 coboro y mouit came «®Daycra» [ete.

KB kaacuxa nanpuxinyi XX—nouamxy XXI cm.

IIpecTivk IMTYBAHHS CEHTEHIIil Ta BiTOMHX YpHBKiB i3 TBOpiB M.B. I'eTe 3anuimascs Ge3s3anepeunnM NpUOIH3HO 10 CepeaiHN
XX cr. A BKe micist Apyroi CBiTOBOT BIHHM CTaBJICHHS 10 KJIACHYHOI JTITEpaTypH, sSKe paHilie Mo)KHa OyJio oxapakTepu3yBarH sk «das
Klassische nenne ich das Gesunde» («kiacuuHe st Ha3MBAIO 3J0POBHUMY), NIEPETBOPIOETHCS I HiMenbKol myouiky Ha «Klassisch
nennen wir das Langweilige» («ki1acuuHe My Ha3zuBaeMo HyZHUM») [8, c. 8]. ¥V Baxkki BOEHHI Ta MICIIBOEHHI POKH JTepaTypHi
3HAHHS BXX€ HEe MaJIM Takoi L[IHHOCTI, SIK y nonepenubomy XIX cT., a B ojansIomy, 4epe3 MOXKIMBICTb TOCTYILy JIO BUIIOT OCBITH
LIMPOKHX BEPCTB HACEICHHSI, IUTYBaHHS KIIACHKIB K IPHUBLICH BUIINX MTPOLIAPKIB CYCHIILCTBA MOCTYIIOBO BTPAYa€ CBOE 3HAYCHHSI.

PedopmyBaHHS OCBITH, HIMEIILKUH CTYICHTCBKHUIT pyX Apyrol nonoBuHu 60-x (T. 3B. pyx 68-ro poky (68er-Bewegung)), mo maB
Ha MeTi pyHHYBaHHs TpaJuLiHUX HIMELBKUX I[IHHOCTEH, IPU3BENHU J0 BiAYYTHOTO 3HIDKEHHS aBTOPUTETY HIMEIBKOIO KIIaCHKa,
a pa3oM 3 THM i TpaauLii HUTyBaHHs ioro centeHuii. Kpim Toro, y mkonax 3MeHIIyeThCSl KUIBKICTh MaTepiay, 1o IiUIsrae By-
BYCHHIO Haram sITb.

Hacrynaum dakTopom, 1110 CIPUUHHUBCS 0 BUXO/Y 3 AKTHBHOTO BXKUTKY €TOHIMIB KIIACHKIB, € MOSIBA BEJIMKOI KIJTbKOCTI HOBHX
KB, siki moxoasTh i3 NOMyJIsIpHUX KiHOQUIBMIB, pexiamy, TesiebadeHHs Tomo. Tak, skimo B XIX CT. TOJOBHUMH JDKepesaMu 110Io-
BHEHHS (DOHY KPHIATHX OMHHIL CIyTyBAJIH JITEPaTypHi TEKCTH, 10 OYyJI0 MOB’SI3aHO i3 BaXKJIMBOIO POJUIIO KHUTH SIK €IMHOTO Ha
ToOH yac 3aco0y 30epiraHHs Ta nepeaBaHHs 3HaHb, TO B XX CT. HOBI 3acobu iHpopmaii (paxio, TenebadyeHHs, [HTepHeT) 3aliMalOTh
MEePeIoBi MO3HIIIi.

I3 moYaTKOM «eroXu KOMIT IOTepH3aLil» TBOPU KIACHYHHUX IMHCHMEHHHKIB CTAN 3arajlbHONOCTYITHUMHU H y Mepexi [HTepHeT.
IIpote, sk BUCIIOBHBCS 3 1IBOTO MPUBOAY HiMenbkuil mociinuuk, «die Klassiker werden jetzt nicht gelesen, sondern «gegoogelt»
(CKITACHKIB 3apa3 He UMTAIOTh, a MOAKTH iHTepHeT-3amuThy) [5, ¢. 100]. He 3racae intepec i g0 entonimi I.B. Iere, mpo mo
CBi/IUMTH, HA HAILY JyMKY, HE TLIBKH T10SIB JIPYKOBAHUX JIEKCUKOHIB 1UTar eTe, a if Be/MKa KilbKicTh IHTEPHETIBCHKUX 30ipoK. 3a
JAHUMHU icniaHchKoi pocaiauuii M. Pagepe, y 2004 p. y BcecBiTHiit mepexi World Wide Web na 3anut «Goethe-Zitate» mormryk Bu-
JaBaB OM3bKO 7 THC. pe3ynbratiB [12, ¢. 71], ctanom Ha 28.04.2011 napaxoByemo Bxe 10 200 miHKIB.

138 Hayrkosi 3anucku Hayionanenoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « Dinonozisay, eun. 4(72), epyoens, 2018 p.



© C. C. Llxeapuyx ISSN 2519-2558
PO3/1JI 3. MOBHI CUCTEMU: TTPOBJIEMU PO3BUTKY TA ®YHKIIIOHYBAHH I
B ITOJITETHIYHOMY TA TTOJIKYJIBTYPHOMY IMTPOCTOPI

Amani3 MoBnenHeBoi peanisarii errronimis M.B. Tere Ta ix (yHKIioHaIbHIX XapakTepucTrKk [3, ¢. 102-165] no3Bouse crpoc-
TYBaTH Te3y JASSIKMX JOCIHIJIHHUKIB IIPO YacTO HETOUYHE a0 HeNpaBWIIbHE IIMTYBAaHHS KJIACHKIB y Cy4acHii HiMelbKii MoBi. Ha mpo-
THUBAry TakoMy CIPOIIEHOMY BHUCHOBKY (AuB., Hamp., [10, c. 232—233]) cTBepaKyeMO, 1110 YaCTOTHE BUKOPHCTAHHS JIESIKUX BH-
CJIOBIB MUCBMEHHHKA y BIIMIHHIN BiJ BUXigHOT GopMu abo x iX MoaudikyBaHHS SKpa3 i € JOTIYHUM Pe3yJIbTaToOM eNTOHIMi3aLil
aBTOpCchkuX 1utar. Hanp., KB Warum in die Ferne schweifen? Sieh, das Gute liegt so nah! (B opurinani — Willst du immer weiter
schweifen? / Sieh, das Gute liegt so nah) ta die Geister, die ich rief (B opurinani — die ich rief, die Geister), BilipBaBIIUCH BiJl aB-
TOPCHKOTO TEKCTY Ta MPOMIIOBIIM eTar cTabinizalii cBoiX CTPyKTYpHO-CEMaHTHYHUX XapaKTEPUCTHUK, YBIHIILIHN 10 MOBHOI CHCTEMHU
caMe B [IUX BUJIO3MIHEHHX (opMax.

V pesy/bTati MpOBEICHHX ONMUTYBAHb BAATOCA BHABHTH, o mume 20,5 % kpumatux ciis M.B. Iere 106pe Bizomi cyuacHuMm
HOCIsIM HiMenbkoT MoBH 1 jnine 3,9 % 3 HUX MarOTh CHJIBHUH CTYIIHB 3B’ 3Ky 3 aBTOPOM, 110 JOBOJHUTH iX BUCOKHH PiBEHb JICENTO-
HiMi3arii Ta mepexij 10 «aBTOHOMHHX» IPELe/ICHTHNX BUCIIOBIIIOBAHb [2]. YTiM, 3HaHHS «aBTOPCHKOTO ENTOHIMHOTO MIHIMYMY» Hi-
MELBKUX KJIACHKIB JI0 IIUX Mip 3aJIHIIAETHCS HEOOXTHOIO IIePETyMOBOIO JOJYUYEHHS JI0 HIMEIIEKOT KYJIBTYPH Ta ITiIBUILICHHS BIaCHOT
KyJIbTYpHO-MOBHOI KoMneTeHIil. Came ToMy y NepCreKTHBI BBAXKAEMO JOLITbBHUM BCTAHOBJICHHS TAKOTO «ENTOHIMHOTO MiHIMyMY»
i 15 inmoro HiMenpkoro kacuka — @, llinnepa. Ha waci # ykmanauss cnoBHuKa entoniMis 11.B. Iete, B KoMy MOXyTb OyTH BH-
KOPUCTaHI pe3ysIbTaTy HALIOro AOCIiDKeHHs. Takuil CIOBHUK MOBHHEH BiJOOpaKaTH He TUIBKY KUTBKICHI TTOKa3HUKH BXKHBAHOCTI
KPHWJIATHX CJIB, @ TAKOX 1 (PYHKIIOHAIBHO-NIPArMaTU4HI aCMeKTH 1X JUCKYPCHOT peaizartii.
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